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POLITICA

El Gobierno obvia el valenciano en las traducciones del 
Tratado de Lisboa 
24.03.10 - 01:47 - EFE/REDACCIÓN | MADRID/VALENCIA.

El secretario de Estado para la Unión Europea, Diego López Garrido, desveló ayer que el Gobierno está traduciendo el Tratado de Lisboa al catalán, gallego y 
euskera. Es decir, que para la Comunitat Valenciana se editará en catalán y castellano o sólo en castellano, vulnerando así el Estatuto de Autonomía que 
especifica que el «idioma valenciano» es el cooficial, junto al castellano, en esta región. 

Durante su comparecencia en el Senado ante la Comisión Mixta para la UE, López Garrido informó de que este trabajo se está realizando «en colaboración 
con los Gobiernos de las Comunidades Autónomas que tienen dos lenguas oficiales», aunque recordó que el reglamento lingüístico comunitario no considera 
como oficiales al «catalán-valenciano, euskera y gallego», ni se pueden utilizar en los debates de la Eurocámara. 

Según el secretario de Estado, además de la transposición de los tratados de la UE y de sus anexos, se está estudiando la posibilidad de traducir al catalán, 
gallego y euskera otros documentos legales, aunque hizo hincapié en el coste económico que acarrea este tipo de trabajos. 

López Garrido aseguró que el Gobierno central va a insistir, durante la presidencia española de la UE en este semestre, para que «estos tres idiomas» 
adquieran la oficialidad en las instituciones comunitarias. Aunque reconoció que «aún hay camino que recorrer». 

El vicepresidente del Consell, Vicente Rambla, exigió al Gobierno central como lengua cooficial de la Comunitat (y, por tanto, de España) tal y como lo defiende 
el Estatuto de Autonomía. Rambla reaccionaba así tras conocer que el Ejecutivo socialista está traduciendo el Tratado de Lisboa al catalán, al gallego y al 
euskera, pero no al valenciano. En este sentido, reclamó que «todas las traducciones que se hagan de las leyes y las normas de la Unión Europea en todas las 
lenguas cooficiales introduzca también el valenciano». 

Rambla también apeló a la vicepresidenta del Gobierno, María Teresa Fernández De la Vega. «Tengo que lamentar una vez más que la supuesta valencianía 
de la vicepresidenta De la Vega no influya en el Gobierno de Zapatero», señaló. El vicepresidente del Consell le instó a demostrar esa «valencianía» y hacer 
las gestiones necesarias ante el Ejecutivo central para que éste reconozca que «en la Comunitat Valenciana hablamos una lengua que es el valenciano».
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